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《絵本》

書名 著者名 出版者 出版年

がちょうのペチュ－ニア
ロジャ－・デュボワザン作 ; まつおか
きょうこ訳

冨山房 1999

Petunia
『がちょうのペチューニア』

Roger Duvoisin A.A. Knopf c1977

きいろいことり
ディック・ブルーナ ぶん・え, いしいもも
こ やく

福音館書店 1992

くちばしどれが一番りっぱ？
ビアンキぶん ; 田中友子やく ; 薮内正
幸え

福音館書店 2006

せかいをみにいったアヒル
マーガレット・ワイズ・ブラウン 文, イー
ラ 写真, ふしみみさを 訳

徳間書店 2009

ねぼすけはとどけい
ルイス・スロボトキン作 ; くりやがわけ
いこ訳

偕成社 2007

《物語》
青い鳥 メーテルリンク 作, 末松氷海子 訳 岩波書店 2004

はんぶんのおんどり
ジャンヌ・ロッシュ=マゾン さく, やまぐち
ともこ やく, ほりうちせいいち え

瑞雲舎 2016

ポッパーさんとペンギン・ファミリー
リチャード&フローレンス・アトウォー
ター 著, ロバート・ローソン 絵, 上田一
生 訳

文渓堂 1996

Mr. Popper's penguins
by Richard and Florence Atwater ;
illustrated by Robert Lawson

Little, Brown and
Co

[1988]
c1966

《昔話絵本・昔話集》

カラスだんなのおよめとり
チャールズ・ギラム 文, 石井桃子 訳,
丸木俊子 絵

岩波書店 1963

したきりすずめ 石井桃子 再話, 赤羽末吉 画 福音館書店 1982

El gorrión de la lengua cortada
『したきりすずめ』

versión de Momoko Ishii, ilustrasiones
de Suekichi Akaba, [traducción del ingl
és de Verónica Uribe revisada por
Takako Kodani de Bracho]

Ediciones Ekaré-
Banco del Libro

c1990

The tongue-cut sparrow
『したきりすずめ』

retold by Momoko Ishii ; illustrated by
Suekichi Akaba ; translated from the
Japanese by Katherine Paterson

E.P. Dutton 1987

혀 잘린 참새
『したきりすずめ』

이시이 모모코 글, 아카바 수에키치
그림, 김난주 옮김 비룡소 2002

ダチョウのくびはなぜながい? : アフリカのむ
かしばなし

ヴァーナ・アーダマ 文, マーシャ・ブラ
ウン 絵, まつおかきょうこ 訳

富山房 1996

《知識》
うたえほん つちだよしはる え グランまま社 1988
落としたのはだれ? 高田勝 文, 叶内拓哉 写真 福音館書店 1994
空を飛ばない鳥たち : 泳ぐペンギン、走るダ
チョウ翼のかわりになにが進化したのか?

上田恵介 監修 誠文堂新光社 2015

ぼくの鳥の巣絵日記 鈴木まもる 作・絵 偕成社 2005
나의 새 둥지 그림일기
『ぼくの鳥の巣絵日記』

스즈키 마모루 지음, 박숙경 옮김 토마토하우스 2008

鳥の本

鳥は空を飛ぶだけでなく、種類によっては、泳ぐのが得意だったり、とても早く走ることができたりもします。本の中に
も、いろいろな鳥が出てきます。みなさんの知っている鳥はいるでしょうか？ぜひ、読んでみてください。

※このリストは、子どものへや・世界を知るへやで行っている小展示の資料一覧であり、テーマに沿った資料を網羅的に
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